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VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist zum Schleifen
von Holz, Metall, Kunststoff und ahnli-
chen Werkstoffen unter Verwendung
des entsprechenden Schleifblatts be-
stimmt.

Technische Daten

Spannung 230 Volt
Leistungsaufnahme 150 Watt
Schleifflache 187 x 90
SchleifpapiergréBe 240 x 90
Schwingungen pro Minute ~ 11.000
Vibration ay, <2,5 m/s?
Schalleistungspegel LWA 84,2 dB(A)
Schalldruckpegel LPA 97,2 dB(A)
Gewicht 1,4 Kg
Schutzisoliert /@
Allgemeine

Sicherheitshinweise

— Bei allen Arbeiten (Reinigung der
Maschine, Schleifpapierwechsel u.a.)
an der Maschine, vorher den Netzste-
cker ziehen!

— Ziehen Sie das Netzkabel immer am
Stecker aus der Steckdose.

— Benutzen Sie zum Schutze Ihrer
Gesundheit bei Schieifarbeiten eine
Staubmaske sowie eine Schutzbrille!

— Der Arbeitsplatz soll sauber und gut
beleuchtet sein.

— Achten Sie darauf, daB das zu bear-
beitende Werkstick ausreichend
gegen Wegrutschen gesichert ist.

— Halten Sie Kinder fern.

— Halten Sie Ihre Maschine im eigenen
Interesse stets sauber und kontrollie-
ren Sie nach der Schleifarbeit die
Maschine auf Beschadigungen.

— Vergewissern Sie sich, daB der Schal-
ter beim AnschluB ausgeschaltet ist.

— Sorgen Sie fr sicheren Stand vor
allem auf Leitern und Geriisten.

— Sollten Sie Beschadigungen feststel-
len, kdnnen Sie anhand der Explosi-
onszeichnung sowie der Teileliste
genau definieren und bei unserem
Kundenservice anfordern.
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1 Frontgriff
2 Ein/Ausschalter

3 Arretierknopf

4 Handgriff

5 Staubabsauganschluss
6 Schleifplatte

7 Klemmvorrichtung

Montage des Staubsaugeranschlusses.

Achtung!
d

les
ist aus Gesundheitsgriinden unbedingt
erforderlich.

Ein-/Ausschalter
Einschalten: Schalter 2 eindriicken

Dauerbetrieb: Mit Arretierknopf 3 Schalter
2 sichemn
Schalter 2 kurz ei
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Augenschutz tragen!
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Bei Staubentwicklung Atemschutz-
maske tragen!
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Achtung!

Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
maske.

Luftschlitze auch am Schwingschleifer
immer sauber und offen halten.

Die Schwingungen wurden nach ISO
5349 ermittelt.

Sonderzubehér

Schleifpapier

Kornung |Verpackungs- | Art.-Nr.
einheit

40grob |10 44.602.00

60 mittel |10 44.602.01

100 fein |10 44.602.02

Um den Schwingschleifer optimal aus-
nutzen zu kénnen, benutzen Sie
immer das Original Sonderzubehér;
dies ist in jedem Fachhandel erhaltlich.

Schleifpapierbefestigung

— Netzstecker ziehen.

— Schleifpapier in gedffnete Klemm-
vorrichtung einlegen und schlieBen.

— Straff iber die Schwingplatte legen
und abermals klemmen.

— Achten Sie darauf, daB die Lochun-
gen mit der Schwingplatte tiberein-
stimmen.

Wartung

— Halten Sie Ihren Schwingschleifer
immer sauber.

— Benutzen Sie zum Reinigen des
Kunststoffes keine dtzenden Mittel.

— Halten Sie die Absauglocher in der
Schwingplatte sauber.

— Achten Sie darauf, daB keine Flus-
sigkeiten in das Gerét gelangen.
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Please read these operating instructi-
ons carefully with particular attention
to the safety notes. Always store these

p g with
the vibrating grinder.
Technical data
Voltage 230 Volts
Power consumption 150 Watts
Grinding surface area 187 x 90 mm
Sandpaper size 240 x 90 mm
Vibrations per minute 11,000
Sound pressure level LPA 84,2 dB(A)
Sound power level LWA 97,2 dB(A)
Vibration  a,y <2,5 m/s?
Weight 1,4 kg
Totally insulated /@

Included in delivery
ASS 150,

Dust extraction connector
Operating instructions,

10 sheets of sandpaper

General safety notes

— Always remove the plug from the power
supply socket before carrying out any
maintenance or repair work such as
cleaning the sander or changing the
sandpaper!

— Always disconnect the machine by
removing the plug from the socket, not
by pulling on the mains cable.

— Always wear safety goggles and dust
mask when working.

— Keep the workplace clean and well illu-

minated.

Ensure that the workpiece is sufficiently

secured so that you are able to work

safety and effectively.

— Keep children away from the machine.

— Always keep your machine clean, and
check for possible defects of damage
after every job.

— Always ensure that the switch is swit-
ched off before you insert the plug into
the power supply socket.

— Ensure that any platforms you are wor-
king on are sturdy and stable.

— If the machine is damaged, use the
exploded diagram and the spare parts
list to determine the precise cause of
the damage, and order any neccessary
parts from Customer
Service.

— The pad sander is not designed for wet
sanding.
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1 Front gripp
2 On/Off trigger

3 Locking button
4 Main grip

5 Vacuum cleaner

attachment
6 Vibration plate
7 Clamping device

Attaching the dust extraction
connector

Note!
For health reasons, you must use a dust
extraction device.

On/Off switch

On: Press trigger 2.
Continuous  Lock trigger 2 with locking
operation: button 3.

Off: Briefly depress trigger 2.
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Wear goggles!

@
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Wear a breathing mask!

Seite 5

Note!

Always wear safety goggles and a
dust mask.

Always keep the dust extraction holes
in the vibrating plate free of dirt or
other obstructions.

Vibration measured according ISO
5349.

Special acessories

Sandpaper
Grain Packed in | Art. no.
units of
40, coarse | 10 44.602.00
60, medium | 10 44.602.01
100, fine 10 44.602.02

In order to take full advantage of your
vibrating grinder, always use original
special accessories, available at all
hardware shops.

Attaching sandpaper

— Remove the plug from the mains
supply.

— Insert the end of the sandpaper and
close the clamping mechanism.

— Draw the sandpaper tigth over the
vibrating plate and clamp the other
end.

— Ensure that the holes match with the
vibrating plate.

Maintenance

— Always keep your vibrating grinder
clean.

— Do not use caustic cleaning agents
to clean the plastic housing.

— Check the carbon brushes is an
excessive amount of sparks is gene-
rated when working.

— Always keep the dust extraction
holes in the vibrating plate free of
dirt or other obstructions.

— Water must never come into contact
with the machine.
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Lisez attentivement le mode d'em-
ploi en prétant une attention parti-
culiére aux consignes de sécurité.
Conservez le mode d'emploi avec la
ponceuse vibrante.

Caractéristiques techniques

Alimentation 230 Volts
Consommation 150 Watts
Surface de poncage 187 x 90
Dimensions du papier

a poncer 240 x 90
Vibrations par minute 11.000
Niveau de pression

acoustique: LPA 84,2 dB (A)
Niveau de puissance

acoustique: LWA 97,2 dB (A)
Vibration  ay <2,5 m/s?
Poids 1,4Kg
A double isolation /@

Contenu de la livraison
ASS 150,

Raccord pour aspirateur

Mode d'emploi,

10 feuilles de papier a poncer

Consignes générales de

sécurité

— Débrancher la fiche du secteur
avant toute intervention sur la
machine (nettoyage de la ponceuse,
changement du papier & poncer,
etc.).

— Retirez toujours le cable secteur en
tenant la fiche.

— Utilisez un masque a poussiére et
des lunettes de protection pour pré-
server votre santé pendant vos tra-
vaux de pongage.

— Le plan de travail doit étre propre et
bien éclairé.

— Assurez-vous que la piéce a travail-
ler soit solidement maintenue et ne
puisse pas riper.

— Gardez les enfants a distance.

— Dans votre interet, gardez votre
machine propre et vérifiez, aprés
chaque travail, qu'elle n'ait subit
aucun dommage.

— Assurez-vous que l'interrupteur soit
en position arrét lors du branche-
ment au secteur.

— Adoptez une position avant tout sta-
ble sur une échelle ou un échafau-
dage.

— Si vous constatez des dommages,
vous pouvez vous référer de fagcon
précise a la vue eclatée ainsi qu'a la
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1 Poignée frontale

2 Interrupteur Marche-
Arrét

3 Bouton de blocage

4 Poignée

5 Raccord pour aspirateu

6 Plaque vibrante

7 Dispositif de serrage

Montage du raccord pour aspirateur.

Attention!

L'utilisation du raccord pour aspirateur est
absolument nécessaire pour raisons de
santé.

Interrupteur Marche-Arrét
Mise en Marche: Enfoncer le bouton 2
Fonctionnement  Bloquer le bouton 2

continu: avec le bouton 3
Arrét: Enfoncer brivement le
bouton 2
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Portez une protection des yeux !

En cas de dégagement de poussiére
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liste des piéces de rechange et vous
adresser a notre service olientele.

- La ponceuse n'est pas adaptée au
pongage mouillé.

Attention!
Portez des lunettes de protection et
un masque anti-poussiére.

Maintenez toujours les trous d'aération
propres et dégagés.

La valeur de vibration mesureé sur la
poignée selon ISO 5349.

Accessoires

Papier a poncer

Grain Condi- No. d'art.
tionnement

40 gros 10 44.602.00

60 médium |10 44.602.01

100 fin 10 44.602.02

Pour vous assurer une utilisation opti-
male de votre ponceuse, utilisez tou-
jours les accessoires d'origine, dispo-
nibles chez tous les revendeurs spé-
cialisés.

Fixation du papier a poncer

— Retirez le cordon secteur.

— Introduire le papier dans le dispositif
de serrage préalablement ouvert
puis verrouiller celui-ci.

— Bien tendre et positionner le papier
a plusieurs reprises autour de la
plaque vibrante avant de le fixer
definitivement.

— Verifiez que les perforations corres-
pondent a selles de la plaque
vibrante.

Entretien

— Gardez votre ponceuse vibrante tou-
jours propre.

— N'utilisez aucun moyen corrosif pour
le nettoyage des parties en plasti-
que.

— En cas d'étincellage excessif, con-
trélez les balais de charbon.

— Les trous d'aspiration de la plaque
vibrante doivent étre maintenus pro-
pres.

— Assurez-vous qu'aucun ligiude ne
pénétre dans l'appareil.
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Por favor lea cuidadosamente las

instrucciones do servicio y preste
. i6n a las indicaci

de seguridad. Guarde las instruc-

ciones de servicio junto con la lija-

dora vibratoria.

Datos técnicos

Tension 230V ~ 50 Hz
Consumo de energia 150 W
Superficie de lijado 187 x 90
Tamano del papel abrasivo 240 x 90
Vibraciones por minuto 11.000
Nivel de presion acttica LPA
84,2 dB(A)
Nivel de potencia acustica
LWA 97,2 dB(A)
Vibration ay, <2,5 m/s?
Peso 1,4 kg
Aislamiento protector /@

Volumen de suministros
ASS 150,

Empalme para aspiradora
Instrucciones de servicio,

10 x papel abrasivo

Indicaciones generales de

seguridad

— jAntes de todo trabajo en la

maquina (limpieza, cambio de papel

abrasivo, etc.) se debe desconectar
de la red!

Desconecte el cable de red de la

toma de corriente, tirando siempre

del enchufe.

— jUtilice en trabajos de lijado una
mascara contra el polvo asi como
gafas de proteccion, en bien de su
salud!

— El puesto de trabajo debe ser limpio
y bien iluminado.

— Cuido de que la pieza a trabajar

esté bien fija.

Mantenga alejados los nifios del

lugar de trabajo.

— En interés propio, mantenga siem-
pre la maquina limpia y después de
los trabajos efecttie un control res-
pecto a posibles deterioros.

— Asegurese que al conectar la
maquina a la red el interruptor esté
desconectado.

— Cuide de un apoyo firme, ante todo
en escaleras y andamios.

— Si determina deterioros, en base a
los dibujos de montaje desarmado
asi como la lista de piezas, defina
exactamente los repuestos y solici-
telos al servicio postventa.
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1 Asidero frontal

2 Interruptor de
encendido ON/OFF

3 Boton de retencién

4 Asidero

5 Empalme para aspira
dora

6 Placa vibratoria

7 Dispositivo de fijacion

Montaje del empalme para aspiradora.

jAtencién!

La utilizacién del empalme para aspira-
dora es necesario de forma incondicional
por razones de salud.

Interruptor

Conectar:  Apretar el interruptor 2

Servicio Retener el interruptor 2 en

permanente: la posicion apretada con el
botén 3

Desconectar: Apretar brevemente el
interruptor 2
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Use 6culos de proteccao!

@

@ Em caso de formagéo de p6
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jAtencion!

jUtilice gafas de proteccion y mas-
cara contra el polvo!

Mantener siempre limpias las ranuras
para aire igualmente en la lijadora.

El valor de vibracion medido en la
enpufadura segun ISO 5349

Accesorios especiales

Papel abrasivo

Granu- Unidad de | Art.-Nr.
lacién j

40 grueso | 10 44.602.00
60 medio | 10 44.602.01
100 fino 10 44.602.02

Para el uso 6ptimo de la lijadora vibra-
toria, utilice siempre accesorios origi-
nales; estos se obtienen en el comer-
cio especializado.

Fijacion del papel abrasivo

— Extraer el enchufe de red.

— Colocar el papel abrasivo en el dis-
positivo de fijacion y cerrar.

— Colocarlo tirante sobre la placa
vibratoria y fijarlo una vez mas.

— Cuide que las perforaciones coinci-
dan con la placa vibratoria.

Mantenimiento

— Mantenga su lijadora siempre
limpia.

— No utilice medios agresivos para
limpiar las piezas plésticas.

— Si se generan chispas de forma
excesiva, controle las escobillas.

— Mantenga limpios los orificios de
succién en la plancha vibratoria.

— Cuide que ningun liquido tenga
accesso a la maquina.
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Lees brugsanvisni yagelig
igennem og veer isser opmaerksom
pa sikkerhedshenvisningerne.
Opbevar brugsanvisningen sam-
men med rystepudseren.

Tekniske data

Speending 230V ~ 50 Hz
Effektforbrug 150 W
Slibeflade 187 x 90
Slibepapirstarrelse 240 x 90
Svingninger pr. minut 11.000
Lydtrykniveau LPA 84,2 dB(A)
Lydeffektniveau LWA 97,2 dB(A)
Vagt 1,4 kg
Dobbeltisoleret /@
Vibration <2,5 m/s?

Leverancens omfang
ASS 150
Stovsugertilslutning
Brugsanvisning

10 x slibepapir

Generelle sikkerhedshen-

visninger

— Treek netstikket ud for alle arbejder
pa maskinen (rengering af maski-
nen, udskiftning af slibepapir 0.a.).

— Treek altid i stikket og ikke i kablet.

— Af hensyn til sundheden ber De altid
baere beskyttelsesbriller og stov-
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1 Fronigreb
2 Teend/sluk-kontakt
3 Holdeknap

4 Handgreb

5 Stovsugertilslutning
6 Rysteplade

7 Klemmeanordning

Montering af stovsugertilslutningen

Vigtigt!
Af hensyn til sundheden er brug af stov-
sugertilslutningen absolut pakraevet.

maske under 1

— Arbejdspladsen bor vaere ryddelig
og godt oplyst.

— Serg for, at det arbejdsemne, som

skal bearbejdes, er sikret mod at

rutsje veek.

Hold bern pa afstand.

— | egen interesse ber De altid holde
maskinen ren og i orden og kontrol-
lere den for evt. beskadigelser efter
slibearbejdet.

— Forvis Dem om, at afbryderkontak-
ten er slaet fra, nar De tilslutter mas-
kinen.

— Sorg for at sté stabilt, iszer pa stige
eller stillads.

— Hvis De konstaterer en beskadi-
gelse, kan De ud fra eksplosi-
onstegningen og styklisten definere
skaden nojagtigt og rekvirere delen
hos vores kundeservice.

Teend/sluk-kontakt

Teend: Tryk kontakten 2 ind

Konstant drift: Hold kontakten 2 fast med
laseknappen 3

Sluk: Tryk kort pa kontakten 2
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Vigtigt!

Baer beskyttelsesbriller og stov-
maske.

Hold altid luftslidserne pa rystepudse-
ren rene og abne.

Den iflg. ISO 5349 pa handtaget méalte
vibrationsveerdi.

Ekstratilbehor

Slibepapir
Korn- Emballageen- (Art.-nr.
storrelse |hed
40 grov 10 44.602.00
60 mellem |10 44.602.01
100 fin 10 44.602.02

Beer gjenvaern

@
&

Baer andedraetsvaern ved stovdannelse

For at udnytte rystepudseren optimalt,
bor De altid benytte originalt tilbehor;
det kan fas i enhver specialforretning.

Fastgorelse af slibepapiret

— Treek netstikket ud

— Stik slibepapiret i den &bnede klem-
meanordning og luk klemmen.

— Leeg slibepapiret stramt hen over
rystepladen og klem igen.

— Sorg for at udstansningerne passer
med slibepladen.

Vedligeholdelse

— Hold altid rystepudseren ren.

— Brug ikke aetsende midler til
rengering af kunststofdelene.

— Ved unormal stor gnistdannelse bor
De kontrollere kullene.

— Hold udsugningshullerne i rystepla-
den rene.

— Sorg for, at der ikke kommer vaeske
i apparatet.

— Udskiftning af netkabel bor foreta-
ges af en elektriker.
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Var vénlig och las igenom bruksan-
visningen noga och lagg sarskilt
marke till sakerhetsraden. Spara
bruksanvisningen tillsammans med
vibrationsslipmaskinen.

Tekniska data

Spanning 230V ~ 50 Hz
Effektférbrukning 150 W
Slipyta 187 x 90
Slippappersformat 240 x 90
Svéngningar per minut 11.000
Ljudtrycksniva LPA 84,2 dB(A)
Ljudeffetsniva LWA 97,2 dB(A)
Vibration ay, <2,6 m/s?
Vikt 1,4 kg
Dubbel isolering 11/
Omfattning

ASS 150

Dammsugaranslutning
Bruksanvisning
10 x slippapper

Allméanna sakerhetsrad

— Dra ut stickproppen vid rengéring av
maskinen och vid byte av slippap-
per.

— Drainte i sladden utan alltid i stick-
proppen.

— Anvéand, for sakerhets skull, bade
andningsmask och skyddsglasdgon
vid sliparbeten.

— Hall arbetsplatsen ren och med god
belysning.

till att arbetsstycket inte kan glida

ivag.

— Hall barn borta.

— Det ligger i Ert eget intresse att halla
maskinen ren och efter sliparbetet
vara observant pa skador.

— Kontrollera att strombrytaren ar
franslagen vid anslutning till natet.

— Se till att Ni star sékert pa stegar
och stéllningar.

— Skulle Ni konstatera nagot fel kan Ni
med hjalp av sprangskissen och
reservdelslistan peka ut och bestalla
det hos var kundservice.

17.01.2006
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1 Frontgrepp
2 Till-/franslagsknapp

3 Lasknapp

4 Handtag

5 Dammsugaranslutning
6 Vibrationsplatta

7 Klamanordning

Montering av dammsugaranslutning

Observera!

av
absolut nddvandigt av halsoskal.

Till-ffranslag

Tillslag: Tryck in knapp 2

Kontinuerlig drift: Las knapp 2 med
lasknapp 3

Franslag: Tryck till pa knapp 2
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Anvand 6gonskydd!
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Vid dammbildning
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Obsevera!

Bér skyddsmask och skyddsglasé-
gon.

Hall altid luftvagarna rena och
6ppna pa vibrationsslipmaskinen.

Det enligt ISO 5349 uppmétta vibra-
tionsvardet pa handtaget uppgar til.

Specialtillbehor

Slippapper
Korn- For Art.nr.
storlek |enhet
40grov (10 44.602.00
60 medel |10 44.602.01
100fin |10 44.602.02

For att kunna utnyttja vibrationsslip-
maskinen optimalt, anvand alltid origi-
nal specialtillbehor, som finns att tillga
hos varje fackhandlare.

Fastséttning av slippapper

— Dra ut stickproppen.

— Lé&gg in slippapperet i den 6ppnade
klamanordningen och sténg.

— L&gg strackt dver svangplattan och
klam at en gang till.

— Se till att perforeringen stammer
o6verens med svéangplattan.

Skotsel

— Hall alltid Er vibrationsslipmaskin
ren.

— Anvéand inga etsande rengéringsme-
del pa plastdelarna.

— Vid 6kad gnistbildning, se dver
motorkolen.

— Hall utsugningshélen rena pé svang-
plattan.

— Seill att inga véatskor tranger in i
maskinen.
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Lue kéyttdohje tarkkaan I4pi ja ota
huomioon etenkin turvaohjeet. Sai-
lyté kéyttdohjetta yhdessa hioma-
koneen kanssa.

Tekniset tiedot

Jannite 230V ~ 50 Hz
Tehontarve 150 W
Hiomapinta-ala 187 x 90
Hiekkapaperin koko 240 x 90
Vérahtelya/minuutti 11.000

1 Etukahva
2 Kayttokytkin
3 Saatonappi

Aanen painetaso LPA 84,2 dB(A)
Aanen tehotaso LWA 97,2 dB(A)

Paino 1,4 kg g ggs/?rrr‘\il:':m'an(é
Tarina ay, <2,5m/s® 6 Hiomalevy
Soujaeristetty /@ 7 Kiinnitysleuka
Toimituksen siséltd

ASS 150,

Polyimuri ita

Kayttoohje,
10 x hiekkapaperiarkki

Yleiset turvaohjeet

— Veda verkkopistoke aina irti pisto-
rasiasta ennen laitteen puhdistami-
sta, hiekkapaperin vaihtoa yms!

— Kun vedét pistokkeen irti, veda aina
pistokkeesta, &la koskaan johdosta.

am o P Huomio!

- .K.ay'a ,‘VOSk?n"e”jess,as' palynsuo- . Terveyssyista on pélyimuriliitdntad ehdot-
jainta ja suojalaseja, jotta terveytesi tomasti kéytettava.
ei vaarantuisi!

— Tyoskentelypaikan tulisi olla puhdas

Pélyimuriliitinnén asennus

ja valaistuksen hyva.
— Tarkista, etta tyostettava kappale on

Kiinitetty tukevasti paikalleen.

— Pida lapset loitolla tyoskentelya-
lueelta.

— Pida laite puhtaana ja tarkista aina
tydskentelyn jélkeen, onko laite
moitteettomassa kunnossa.

— Tarkista, etté laitteen kéyttokytkin on
kytketty pois ennen laitteen sah-
kéverkkoon yhdistamista.

— Jos tyoskentelet tikkailla tai telineilla,
huolehdi siita, etté seisot tukevasti.

— Jos laitteessa ilmenee jokin vika,
voit kuvata sen tarkkaan rakennepi-
irroksen avulla ja tilata tarvittavat
osat valtuutetusta liikkeesta.

Kayttokytkin

Paéllekytkentéd: Paina kytkin 2 alas.

Kestokaytto: Varmista kytkin 2
saatonapilla 3

Poiskytkentd:  Vapauta kytkin 2 sita
lyhyesti painamalla




Anleitung ASS 150

17.01.2006

6:55 Uhr

Kéayta suojalaseja!
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Polyévissa toissa
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Huomio!

Kayta tyoskennellessasi pélynsuo-
jainta ja suojalaseja.

Pida huolta siité, etté hiomakoneen
tuuletusaukot ovat aina puhtaat ja
avoinna.

1SO 5349 mukainen kahvasta mitattu
tarina.

Erikoistarvikkeet

Hiekkapaperi

Karheus | Pakkauksen
siséltdma maara

Tuoteno

40 karkeal 10 44.602.00
60 keskiv| 10 44.602.01
100 hieno| 10 44.602.02

Jotta voisit kayttaa hiomakonetta par-
haalla mahdollisella tavalla, kéyté aina
alkuperaisia erikoistarvikkeita; saata-
villa kaikissa alan liikkeissa.

Hiekkapaperin kiinnittdminen

— Veda verkkopistoke irti pistorasiasta.

— Aseta hiekkapaperi avoimeen kiinni-
tysleukaan ja sulje se.

— Veda hiekkapaperi tiukasti hiomale-
vyn padlle ja kiinnita uudelleen.

— Tarkista, etta reiat vastaavat hioma-
levyn aukkoja.

Huolto

— Pid& hiomakone aina puhtaana.
Ala kayta muovin puhdistamiseen
mitaén liuottavia aineita.

— Tarkista hiiliharjat, jos liikaa kipindin-
tid iimenee.

— Pidé hiomalevyn imuaukot puhtaina.
— Pid& huolta sita, etté laitteen paalle
ei kaadu tai roisku vetta tai muita

nesteité.




Anleitung ASS 150

Leggere attentamente le istruzioni per
I'uso, con particolare riguardo per le
indicazioni di sicurezza. Conservare
queste istruzioni insieme alla vibro-
rettificatrice.

Dati tecnici

Tensione 230 Volt
Potenza assorbita 150 Watt
Superficie di lavoro 187 x 90
Dimensioni carta abrasiva 240 x 90
Oscillazioni 11.000

Livello intensita acustica LPA 84,2 dB(A)
Livello potenza acustica LWA 97,2 dB(A)

Vibrazione aw <2,5m/s2
Peso 1,4 kg
Dotata di isolamento protettivo I1/[@

Volume di consegna
ASS 150,

attacco per aspirapolvere,
istruzioni per I'uso,

10 fogli di carta abrasiva

Indicazioni generali di

sicurezza

— Prima di eseguire qualsiasi lavoro alla
macchina (pulizia, sostituzione della
mola, ecc.), staccare la spina dalla
presa di corrente!

— Estrarre il cavo d’alimentazione dalla
presa di corrente per mezzo della
spina, e non tirandolo.

— Per motivi di sicurezza si raccomanda
di indossare sempre una mascherina
e occhiali di protezione durante i lavori
di rettifica.

— Il'luogo di lavoro deve essere pulito e
ben illuminato.

— Assicurarsi che i pezzi da lavorare

siano saldamente fissati.

Tenere i bambini lontani dalla

macchina.

— Si consiglia di mantenere sempre la
macchina pulita e di controllare even-
tuali danni dopo ogni lavorazione.

— Prima di accendere la macchina,
accertarsi che l'interruttore d’accen-
sione sia disinserito.

— Cercare sempre una posizione stabile,
specialmente quando si lavora su
scale o impalcature.

— In caso di danni alla macchina & possi-
bile identificare i pezziin base al
disegno esploso e alla lista pezzi di
ricambio e quindi ordinarli presso il
nostro Servizio d'Assistenza.

16
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1 Maniglia frontale

2 Interruttore d’accen-
sione/spegnimento

3 Pulsante d'arresto

4 Impugnatura

5 Attacco per aspira-
polvere

6 Piastra vibrante

7 Dispositivo di bloccaggio

Montaggio dell’attacco per aspirapolvere.

Attenzione!

Per motivi di prevenzione sanitaria & asso-
lutamente necessario utilizzare I'attacco per
I'aspirapolvere.

d

premere P 2
Servizio continuo: bloccare Finterrutiore

2 con il pulsante di

arresto 3

premere

Finterruttore 2
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Portare occhiali protettivi!
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In caso di sviluppo di polvere
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Attenzione!

sempre la inae
gli occhiali di protezione.

Mantenere sempre pulite e sgombre le
fessure di ventilazione anche sulla
vibro-rettificatrice.

Valore die vibrazione secondo la ISO
5349, rilevato sullaimpugnatura.

Accessori speciali

Carta abrasiva

Grana Unita Art. nr.

40 grossa | 10 44.602.00
60 media | 10 44.602.01
100 fine |10 44.602.02

Per un rendimento ottimale della vibro-
rettificatrice, utilizzare sempre acces-
sori speciali originali, reperibili in tutti i
negozi specializzati.

Fissaggio della carta abrasiva

— Staccare la spina dalla presa di cor-
rente.

— Inserire la carta abrasiva nel dispo-
sitivo di bloccaggio aperto e chiu-
derlo.

— Tenderla sopra la piastra vibrante e
bloccarla di nuovo.

— Controllare che i fori corrispondano
a quelli sulla piastra vibrante.

Manutenzione

— Mantenere la vibro-rettificatrice sem-
pre pulita.

— Per la pulizia delle superfici di mate-
riale sintetico non utilizzare prodotti
corrosivi.

— In caso di scintillio eccessivo con-
trollare le spazzole di carbone.

— Mantenere sempre puliti i fori d’aspi-
razione sulla piastra vibrante.

— Evitare I'eventuale penetrazione di
liquidi allinterno dell’apparecchio.
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POUZITI

ASS 150 je uréena pro brouseni deva,
kovu, umélé hmoty a podobnych
materialdi za pouziti odpovidajiciho
brusného listu.

Technicka data:

Napéti: 230 V~50 Hz
Pfikon: 150 W
Brusna plocha: 187 x 90
Velikost brusného papiru: 240 x 90
Kmity za minutu: 11.000
Vibrace a,, <2,56 m/s?
Hladina akustického vykonu LWA:

84,2 dB(A)
Hladina akustického tlaku LPA:

97,2 dB(A)
Hmotnost: 1,4kg
Ochranna izolace 11/ @

Rozsah dodavky
ASS 150,

pripojka pro vysavag,
navod k pouziti,

10 x brusny papir

Vseobecné bezpecnostni

pokyny

- P¥ivSech pracich (Cisténi stroje,
vymeéna brusného papiru atd.) na
stroji pfedem vytahnout sitovou
zastreku!

- Sitovy kabel vytahujte ze zasuvky
vzdy za zastréku.

- Naochranu svého zdravi pouzi-
vejte pfi brusnych pracich pra-
chovou masku a ochranné bryle!

- Pracovi$té by mélo byt Cisté a
dobfe osvétlené.

- Dbejte na to, aby byl obrobek
uréeny k opracovani dostate¢né
zajistén proti vyklouznuti.

- Nepoustéjte déti na pracovisté.

- Ve vlastnim zajmu udrzuijte stroj
stéle Cisty a po brouseni stroj pre-
kontrolujte na poskozeni.

- Ujistéte se, zda je vypina¢ pfi
zapojeni vypnut.

- Dbejte na bezpec¢né stani hlavné
pfi pracich na Zebficich a
leSenich.

- Pokud byste zjistili poskozenti,
miizete podle pfilozeného
podrobného nakresu, jako téz
seznamu dilti sougastku presné
definovat a vyzadat u naseho
zékaznického servisu.
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Celni drzadlo
Za-/vypinaé
Aretaéni knoflik
Rukojet
Piipojka pro
vysavaé
Brusna deska

7 Upinaci zafizeni

ah LN

Ll

Montaz pfipojky pro vysavaé

Pozor!
Pouzivani pripojky pro vysavac je ze zdra-
votnich diivod( bezpodmine&né nutné.

Za-/vypina&

Zapnout: Vypina¢ 2 zamacknout.

Trvaly provoz: Aretaénim knoflikem 3 zajistit vypina¢ 2.
Vypnout: Vypina¢ 2 kratce zamacknout.
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Nosit ochranu zraku!
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dychacich cest!

P¥i tvorbé prachu nosit masku na ochranu
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Pozor!

Noste ochranné bryle a prachovou
masku.

Vzduchové otvory udrZzovat také na
vibracni brusce ¢isté a volné.

Kmity byly zji$tény podle ISO 5349.

Specialni prislusenstvi

Brusny papir

Zrnitost |Obalova | Art. ¢.
jednotka

40 hruba |10 44.602.00

60 stfedni [ 10 44.602.01

100 jemna| 10 44.602.02

Pro optimalni vyuziti vibraéni brusky
pouzivejte vzdy originalni specialni
prisluSenstvi; toto je k dostani v kazdé
specializované prodejné.

Upevnéni brusného papiru

Vytahnout sitovou zastréku.
Brusny papir vlozit do otevieného
upinaciho zafizeni a uzavfit.
Napnout pfes brusnou desku a
opétovné upnout.

Dbejte na to, aby dérovani souh-
lasilo s brusnou deskou.

Udrzba

Udrzujte vibraéni brusku vzdy &is-
tou.

K ¢isténi umélych hmot nepouzi-
vejte Ziravé latky.

Odsavaci otvory v brusné desce
udrZuijte Cisté.

Dbejte na to, aby se do pfistroje
nedostaly zadné kapaliny.
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UPORABA

ASS 150 je namenjen za brusenje
lesa, zeleza, umetnih snovi in podob-
nih materialov z uporabo ustreznega
brusilnega papirja.

Tehniéni podatki

Napetost 230 V~50 Hz
Poraba: 150 W
Brusilna povrsina: 187 x 90
Velikost brusilnega papirja: 240 x 90
Vibracij na minuto: 11.000
Vibracije ayy: <25
m/s?

Mo¢ hrupa LWA: 84,2 dB
A

Nivo zvo¢nega hrupa LPA: 97,2 dB
A

Teza 1,4 kg
Zascitna izolacija /@
Obseg dobave

ASS 150,

Priklju¢ek za odsesavanje prahu
navodilo za uporabo,
10 x brusilni papir

Splosna varnostna navodila

- pred vsemi deli na stroju
(¢iSEenje, zamenjava brusilnega
papirja in podobno) najprej izvle-
cite elektricni vti¢ iz vti¢nice!

- vti¢ iz vtiénice vedno izklopljajte
tako, da vlecete za vti¢ (in ne za
kabel).

- zaradi varovanja svojega zdravlja
pri bruenju uporabljajte masko
za prah in zad¢itna ocala!

- delovno mesto naj bo vedno &isto

in dobro osvetljeno.

- pazite, da boste obdelovani
material zadosti pritrdili, da se ne
bo izmaknil.

- v blizini naj se ne zadrzujejo
otroci.

- vVaSem interesu je, da bo Va§
stroj vedno ¢ist. Po zakljucku
brusenja ga prekontrolirajte, ali ni
poskodovan.

- prepricajte se, da je stikalo za
vklop izklju¢eno, ko orodje pri-
Kklapljate v elektricno omrezje.

- poskrbite za varno (trdno) sto-
jisce, predvsem na lestvah in
odrih.

- &e ugotovite poskodbe, lahko na

20
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1 prednjidrzaj

2 stikalo za vkiop in
izklop

aretirni gumb

drzaj

prikljucek za sesalec
prah

brusilna ploséa

oy o sw

lontaZza odsesovalnega priklju¢ka za prah

Pozor!
Zaradi zdravstvenih razlogov je uporaba vrecke
za prah obvezna!

Stikalo za vklop in

izklop
Klop: pritisnite na stikalo 2

Neprekinjeno s fiksimim gumbom 3 blokirajte stikalo 2

obratovanje:

Izklop: na kratko pritisnite stikalo 2
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SLO

podlagi skice razstavljenega
stroja in seznama rezervnih delov
identificirate potrebne dele in jih
narocite pri nasi servisni sluzbi.

Pozor!
Nadenite si zas¢itna o¢ala in masko
za prah.

Zracne reze na vibracijskem brusilniku
naj bodo vedno &iste in prehodne za
zrak.

Vibracije so bile izmerjene v skladu z
ISO 5349.

Dodatna oprema

Brusilni papir

Granulacija | Embalazna | Art. 5t.
enota

40 groba 10 44.602.00

60 srednja 10 44.602.01

100 fina 10 44.602.02

Za optimalno uporabo vibracijskega

brusilnika vedno uporabljajte dodatni

pribor v originalnih enotah; doboti ga

je mogoce v vsaki specializirani trgo-
Na oéeh nosite zasé&ito za ogi ! vini.

Pritrditev brusilnega papirja

- izvlecite elektriéni vti¢ iz vticnice.

- brusilni papir vlozite v odprto
zati€no napravo in jo zaprite.

- napnite preko vibracijske plos¢e
in ponovno zaprite/vpnite.

)4 . - . s
@ Pri nastajanju prahu nosite zas¢itno masko za - pazite, da se bodo luknje ujemale
dihanje ! z vibracijsko plo$co.

Vzdrzevanje

- vibracijski brusilnik naj bo vedno
Cist.

- zaciscenije plastike ne upo-
rabljajte nobenih jedkih sredstev.

- luknje za odsesovanje prahu v
vibracijski plos¢i naj bodo vedno
Ciste.

- pazite, da v napravo ne bodo ste-
kle nobene tekocine.

21



Anleitung ASS 150

Ovaj uredaj ispitan je u Zavodu za ispi-
tivanje kvalitete, Zagreb, gdje je usta-
novljeno da odgovara hrvatskim nor-
mama glede radiofrekventnih smetnji i
sigurnosti, za sto su ispostavljeni
odgovarajuci atesti Ovaj uredaj je
namijenjen iskljucivo za kucnu upo-
rabu

UPORABA

Vibraciona brusilica je namijenjena
brusenju drva, metala, plastike i slicnih
materijala uz uporabu odgovarajuceg
brusnog papira.

Tewhnicki podaci:

Napon: 230 Volt ~ 50 Hz
Potrosnja: 150 Watt
Brusna povrsina: 187 x 90
Velicina brusnog papira: 240 x 90
Vibracije u minuti: 11.000
Vibracije a,, <2,5 m/s?
Zvucna snaga LWA: 84,2 dB(A)
Zvucni pritisak LPA: 97,2 dB(A)
Tezina: 1,4 kg
Zastitna izolacija /@

Sadrzaj isporuke:
ASS 150
Prikljucak za izvlacenje prasine

Upute za uporabu
10 lista brusnog papira

Opce sigurnosne napo-

mene

- Uvijek izvucite mrezni prikljucak iz
zidne uticnice prije bilo kakvih
radova odrzavanja ili popravaka -
ciscenja brusilice, zamjene brus-
nog papira, i sl.

- Uvijek iskljucite napajanje tako da
drzite utikac. Nemojte povlaciti
kabel.

- Zavrijeme rada, uvijek nosite zas-
titne naocale i masku.

- Radno mjesto mora biti cisto i
dobro osvijetlieno.

- Predmet koji obradujete mora biti
ucvrscen tako da mozete sigurno i
ucinkovito raditi.

- Ne dozvolite djeci pristup alatu.

- Brusilica uvijek mora biti cista i
nakon rada provijerite je li oste-
cena.

- Prije prikljucenja na mrezu, uvijek
provjerite da li je preklopka isklju-
cena.

- Podloga koju brusite mora biti
cvrsta i stabilna.

- Ako je stroj ostecen, ustanovite
uzrok kvara i u ovlastenom ser-
visu zamijenite dio originalnim

22
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. Predniji rukohvat

. Preklopnik za ukljuci
vanje/ isklju¢ivanje

. Gumb za blokadu

Glavni rukohvat

. Priklju¢ak usisavaca za
pradinu

. Vibraciona plo¢a

Poluga za uévrécenje

R N

~No

Uévrséenije prikljuéka za izvlaenje
prasine

Paznja!

Koristenje usisiva¢a za prasinu je nuzno iz
zdravstvenih razloga.

ik za
Ukljugivanj Utisnite ik 2
Trajni pogon: Blokirajte preklopnik 2 pomoéu
gumba za blokadu 3
Preklopnik 2 kratko utisnite i
otpustite.

Iskljugivanje:
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Nosite zastitne naocale.

disanje!
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U sluéaju stvaranja prasine nosite masku za
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rezervnim dijelom.drabinach i
rusztowaniach.

- W przypadku stwierdzenia usz-
kodzen nalezy na podstawie
rysunku i wykazu czesci doktadnie
zdefiniowa¢ czeséci do wymiany i
porozumie¢ sie z naszym serwi-
sem.

Napomena
Uvijek nosite zastitnu masku i zas-
titne naocale.

Otvori za izvlacenje prasine na vibra-
cijskoj ploci moraju uvijek biti cisti.

Vibracije su izmjerene prema ISO
5349.

Posebni pribor:

Fino¢a Paket Broji za
sadrzi narudzbu
H0 grubo 10 44.602.00
0 srednje 10 44.602.01
00 fino 10 44.602.02

Za optimalni ucinak brusilice, uvijek
koristite originalni dodatni pribor.

Stavljanje brusnog papira

- lzvucite mrezni prikljucak iz zidne
uticnice.

- Umetnite jedan kraj brusnog
papira i zatvorite polugu za ucvrs-
cenje.

- Navucite brusni papir preko vibra-
cijske ploce i ucvrstite drugi kraj.

- Pazite da se rupe na brusnom
papiru poklapaju s vibracijskom
plocom.

Odrzavanje

- Vibracijska brusilica mora uvijek
biti cista.

- Nemojte koristiti nagrizajuca
sredstva za ciscenje plasticnog
kucista.

- Otvori za izvlacenje prasine
moraju uvijek biti cisti i ne smiju se
zatvoriti.

- Stroj nikada ne smije doci u dodir
s tekucinom.

23



Anleitung ASS 150

KULLANIM

ASS 150 Titresimli zimpara makinesi,
gerekli olan zimpara kagidinin
kullanilmasi sartiyla ahsap, metal, pla-
stik ve benzer malzemelerin zimparal-
anmasi igin uygundur.

Teknik 6zellikler

Gerilim 230 Volt ~ 50 Hz
Gg: 150 Watt
Zimparalama alani: 187 x 90
Zimpara kagidi boyutu: 240 x 90
Dakikada titregim: 11.000
Vibrasyon aw <2,5m/s2
Ses glicli seviyesi LWA 84,2 dB (A)

Ses basinci seviyesi LPA 97,2 dB (A)
Agirlik 1,4 kg
Koruma izolasyonlu /@

Teslimat kapsami

ASS 150

Elektrikli stiptirge baglanti yeri
Kullanma kilavuzu

10 x zimpara kagidi

Genel giivenlik uyarilari

- Makinedeki tim calismalarda
(makinenin temizlenmesi, zimpara
kagidi degisimi vs,) 6nceden fis
prizden ¢ikariimalidir!

- Elektrik kablosunu daima figden
cekerek prizden ¢ikarin.

- Kendi sagliginiz igin zimparalama
calismalarinda toz maskesi ve
koruyucu gézlik takin.

- Calistiginiz yer temiz ve iyi
isiklandiriimis olmalidir.

- lslenecek parganin kaymaya karsi
emniyetlenmis olmasina dikkat
edin.

- Cocuklar uzak tutun.

- Makineyi daima temiz tutun ve her
zimpara isinden sonra hasarlarin
olup olmadigini kontrol edin.

- Makineyi prize takarken salterin
kapali oldugundan emin olun.

- Merdiven ve iskelelerin tizerinde
guvenli sekilde durmaya calisin.

- Hasar tespit ettiginizde bera-
berinde génderilen detay cizimi ve
yedek parca listesi sayesinde
yedek parcalari tam olarak belir-
leyerek miisteri servisimizden
siparis edebilirsiniz.
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On sap
Acik/Kapall salteri
Sabitleme diigmesi
Tutma yeri
Elektrikli siipiirge
baglanti yeri
Titresim plakas!
Sikigtirma elemani

L NERE NI

~o

[Elektrikli stipiirge baglanti yerinin montaji

Dikkat!
Elektrikli stipiirge baglanti yerinin kullaniimast
saglik nedenlerden dolayl mutiaka gereklidir.

Acik/Kapal salteri
Agma:

Salter 2'y1 bastirin

Salter 2'yi sabitieme digmesi
3 ile emniyetleyin.

Salter 2'yi kisaca ieri
bastirin.

Sﬁrekii caligtirma:

Kapatma:
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Koruyucu gozliik takin!
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Toz olusan iglerde maske kullanin!
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Dikkat!

Koruyucu gozliik ve toz maskesi
takin.

Titresimli zimpara makinesinin hava
yariklarini dahi daima temiz ve agik
tutun.

Titresimler ISO 5349’a gore tespit
edilmistir

Ozel akseuar

Zimpara kagidi

Kalinlik Ambalaj Parga Nr.:
birimi

40 iri 10 44.602.00

60 orta 10 44.602.01

T0U Ince LY 24 6020

Titresimli zimpara makinesi ile en ver-

imli sekilde calisabilmek igin daima ori-
jinal 6zel aksesuarlari kullanin; bunlari
her yetkili alet saticisindan alabilirsiniz.

Zimpara kagidinin takilmasi

- Fisi cekin

- Zimpara kagidini agik olan
sikistirma tertibatina yerlestirin ve
kapatin.

- Titresim plakasina gergin sekilde
yatirin ve tekrar kapatin.

- Deliklerin titresim plakasi ile
uyumlu olmasina dikkat edin.

Bakim

- Titresimli zimpara makinenizi
daima temiz tutun.

- Plastigi temizlemek icin asitli mad-
deleri kullanmayiniz.

- Titresim plakasindaki emme delik-
lerini temiz tutun.

- Aletin igine sivi girmemesine dik-
kat edin.
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directiva y normas de la UE para el articulo

® declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo

® forklarar foljande dverensstammelse enl. EU-
direktiv och standarder for artikeln

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta
tuotteelle

erklzerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

@ 3afABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa

® cneayowWum aMpekTUBam u Hopmam EC

s 1

normama EU za artikl.
@ declara urmatoarea conformitate cu linia direc-
toare CE si normele valabile pentru articolul.

®
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Konformitatserkldrung

Urdn ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlar geregince asagidaki uygunluk agikla
masini sunar.
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podstawie dyrektywy WE.
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WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty cove-
ting defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or when
the customer receives the product.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct main-
tenance and be put to the proper use as described in the operating instructions.
Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the manufactu-
rer's main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour Iappareil décrit dans le mode
dremploi, en cas de vice de notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de 'appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d'emploi, tout comme une utiisation de
notre appareil selon 'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie Iégaux pendant ces 5
ans.

La garantie est valable pour 'ensemble de la République Fédérale d'Allemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions Iégales locales. Veuillez noter linterlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou ladresse mentionnée ci-dessous.

® CERTIFICADO DE GARANTIA
El periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duracion de 5

afios.

su tiene lugar en

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el
tiempo de trabajo o se facturan. Ninguna garantia por otros dafios.

El comprador tiene derecho a la sustitucion des producto por otro idéntico o
devolucion del dinero si la reparacion no fuera satisfactoria.

Su contacto en el servicio post-venta

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per 'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dell apparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta manu-
tenzione secondo le istruzioni per 'uso cosi come un utilizzo appropriato del
nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per il territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei rispet-
tivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento delle
norme i legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio assistenza
clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza clienti riportato
in basso.

®e& GARANTIBEVIS

I tilfeelde af, at vort produkt skulle veere fejlbehaeftet, yder vi 5 ars garanti pa det
i vejledningen nzevnte produkt. Garantiperioden pa 5 ar begynder, nr risikoen
gar over pa kober, eller nar produktet overdrages til kunden.

For at kunne stotte krav p& garantien er det en forudszetning, at produktet er
blevet ordentigt i henhold il nvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal.

Lovmassige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigveek geeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien geelder som supplement til lokalt geeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandier har sit seede. Vi henviser endvidere fil din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eler til nedenstaende
serviceadresse.

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 rs garanti pa produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti géller om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
riskBvergangen eller nar kunden har tagit emot produkten frén saljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak r att produkten har
underhallts enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvants pa andamalsenligt séit.

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade réttigheterna till garanti under
denna 5-ars-period.

Garantin galler endast for Férbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dar den
regionala centraldistributionspartnern befinner sig som komplettering ill de lags-
tadgade foreskrifter som galler i resp. land. Kontakta din kontakiperson vid den
regionala kundtjansten eller véind dig till serviceadressen som anges nedan.

TAKUUTODISTUS
gluohjesssa kuvatulle laitteelle mydnnamme 5 vuoden takuun siin tapauk-
sessa, etta valmistamamme tuote on puutteellinen. 5 vuoden mééréaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkest tai siita hetkests, jolloin asiakas on oftanut laitteen
haltuunsa. T & on laitteen annettujen
médréysten mukainen asiantunteva huolto seka laitteemme
maaraystenmukainen kaytto.
On itsestdén selvaa, ettd asiakkaan lakimaariiset takuukorvausoikeudet
siilyvét niden 5 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan L
jan alueen maissa paikalisesti
Asiakkaan tulee kadntya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan asiakaspal-
velun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

alueella tai kunkin

ZARUCNI LIST
%m‘sm oznaceny v navodu poskytujeme zéruku 5 let, pro ten pripad, ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato Sleta Ihita zacina prechodem rizika nebo prevze-
tim pistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urenému icelu.
SamozFejmé Vam béhem téchto 5 let ziistanou zachovana zikonna
Zérugni prava.
Zéruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zems regio-
nalniho hiavniho distribuénino partnera jako dopinék lokain platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby s prosim obrat'te na Vaseho

partnera &iniho prisiugného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 5 leti garancile v primeru, Ge bi
bil na$ proizvod pomanjkljiv. 5-letni rok zacne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemon naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijanie garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Neméije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, Ge upostevate Vaso kontakno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapocinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrZavanje u skiadu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vai za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.
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GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, driinin kusurlu olmasina kars1 5 yil
garantiidir. 5 Yillik garanti siiresi, teminat devri veya aletin misteri tarafindan
satin alinmasi ile basfar.

Garanti haklarindan faydalanmak igin aletin yonetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimasi sarttr.

Dogal olarak kanunen éngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 5 yil
iginde gegerli olacaktir.

Garanti Federal Almanya sinirlar iginde veya gegerl olan yerel kanuni yonetme-
liklere ek olarak ilgili Gikelerin ana boige pazarlama partnerlerinin ydnetmelikleri
dogrultusunda gegerlidir. Liitfen yetkili olan mister hizmetleri boige temsilcilk-
leri veya asagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.

6:55 Uhr
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 5 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt ein sollte.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i il halb di 5Jah halten. Die Garan-

Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates.

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giiitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional zusté Kun-
i oder die unten i i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L'ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Sdlo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberén recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esté obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafian a los aparatos usados.

Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktoj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifelge miljaforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehorsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om étersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kéytetyt séhkokayttdiset tydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen uusiokéyttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinldhettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamisté kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kéytdsta. Laitteen voi toimittaa myos
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomééaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tamé ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkdosia.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym piistrojim pFilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Samo za deZele Clanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

31



Anleitung ASS 150

17.01.2006

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.
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Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déntistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, ydnetmeliklere
uygun olarak ¢aligan geri déntisiim merkezlerine vermekle yukimltdar. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal doéniigtim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimer malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting o reproduction by any other means, in whole or in part,
products is permitted only

o and papers
with the express consent of ISC GmbH.

®

La ou une autre ion de la etdes
documents d'accompagnement des produits, méme incomplate, n'est
autorisée qu'avec 'agrément exprés de lentreprise ISC GmbH.

®

La ion o cualquier otra ion de e infor-
macién adjunta a productos, incluida cualquier copia, s6lo se permite
con la autorizacin expresa de ISC GmbH.

D

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documen-
tazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con Pesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skriftligt materiale,
irer i som produkter, er kun tilladt

efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

[©)

Eftertryck eller annan av ion och medfolj
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand frén ISC GmbH.

ja muiden

Tuotteiden
vain osittai kopiointi tai
1SC GmbH:n

on sallittu

luvalla.

<)

Uriinlerinin dokimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyal-
anmasi veya baska sekilde cogaltimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich dokumen-
10 vyrobka, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste sevanje dokumentacije in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviecki, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacie i pratecih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.
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